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De avonturen van 


Kapitein Rob 


de stranding van de caprice 


N* een lange reis keert de sleepboot „Bruinvis” terug in 
de haven van Boston. Het is een moeilijke tocht ge- 
weest met het achterschip van een door midden gebroken 
tanker op sleeptouw. Rob heeft de laatste jaren veel van 
zijn schip en zijn bemanning gevergd en hij is blij, dat dit 
karwei er weer op zit, te meer, omdat zijn schip dringend 
een grote beurt nodig heeft. Hij heeft Eddy, de hoofdwerk- 
tuigkundige, al enige tijd geleden gevraagd een lijst op te 
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maken van alle reparaties, die de machine nodig heeft. Die 
lijst is nu klaar en Eddy schrikt, als hij de staat nog eens 
door kijkt, want als al die werkzaamheden moeten worden 
uitgevoerd, zal de Bruinvis” geruime tijd in het dok moeten. 
Dat betekent niet alleen, dat gedurende die tijd de ontvang- 
sten zullen stil staan, maar ook, dat er grote betalingen 
zullen moeten worden gedaan om het schip weer helemaal 
in orde te maken. 
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in het dok. Pas dan kan de schade, die het schip in de 
loop der jaren heeft opgelopen, grondig worden opgenomen. 
Rob ziet de toekomst donker in, wanneer hij nagaat, wat er 
allemaal nog moet gebeuren, afgezien van alle dringende 
voorzieningen aan de machine. Hij zou al die reparaties goed- 
koper in Europa kunnen laten uitvoeren, maar hij durft het 
niet aan met de sleepboot de oversteek over de oceaan nog 


eens te wagen. Hij besluit zijn bemanning met verlof te 
sturen en zelf te proberen gedurende de tijd, dat de „Bruin- 
vis” in het dok ligt, wat geld te verdienen. Hij gaat de 
stad in en komt langs het hoge gebouw van de Red Ribbon 
Line, een rederij, die verscheidene schepen in de vaart heeft. 
Als hij daar eens zijn geluk ging beproeven? Rob weet 
niet, dat er juist op dit moment een nogal stormachtige 
directievergadernig aan de gang is 
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EE blijken moeilijkheden te zijn ontstaan rondom een der 
kleinere schepen van de Red Ribbon Line, het toeris- 
tenschip „Caprice”, dat opgehouden wordt in de Zuidameri- 
kaanse haven Buenorada. De autoriteiten daar menen, dat 
er met het schip smokkelhandel is bedreven, dat er aan 
boord gelegenheid is gegeven tot hazardspel en — het aller- 
ergste nog — de kapitein wordt verdacht van moord, sub- 
sidiair doodslag op een der passagiers. Frank Bishop, presi- 


gens de nogal vage berichten, die hem hebben bereikt, is 
gebeurd, De kapitein bevindt zich niet in arrest, want hij is 
er van door gegaan met een motorsloep en wel in het ge- 
zelschap van de vrouw van het slachtoffer... Na lang ge- 
praat wordt besloten om het jongste lid van de directie, 
Don Davis, te belasten met de afwikkeling van deze onver- 
kwikkelijke zaak. 
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Ten is Frank Bishop niet zo erg ingenomen met het 
besluit Don Davis dit zaakje te laten opknappen. Davis 
is enkele jaren geleden in de directie opgenomen, nadat 
hij erin was geslaagd binnen weinige jaren een fortuin te 
verdienen, waarmee hij onder meer een groot aantal aan- 
delen in de Red Ribbon Line wist te verwerven. Hoe hij aan 
geld is gekomen is nooit helemaal duidelijk geworden, en 
afgezien daarvan vindt de serieuze Frank Bishop de jonge 
Don Davis een beetje al te vrolijk en al te energiek. O, 


maar Don Davis is er zelf van overtuigd, dat hij dat var- 
kentje best zal kunnen wassen. Hij heeft verschillende 
trips met de „Caprice’” meegemaakt en hij kent Dean Hardy, 
de kapitein, heel goed. „Maak je geen zorgen, Frank,” 
zegt hij luchtig, „ik vind het even vervelend als jij, dat er 
een blaam is geworpen op de goede reputatie van onze 
rederij maar als je mij m’n gang laat gaan worden die 
plooien wel weer recht getrokken.” 
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het 


dagelijkse havenbulletin, dat de sleepboot Bruinvis” 
is binnengelopen om een grote dokbeurt te ondergaan. Hij 
kent de „Bruinvis” en hij kent kapitein Rob. Drommels, 
als hij die nou eens zou kunnen charteren om de Caprice” 
naar huis te brengen, zodra de autoriteiten in Buenorada 
het schip hebben vrijgegeven. Rob is een betrouwbare 
zeeman en een objectief waarnemer. Er zijn ten slotte aan 
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Bishop niet erg bevallen en waarvan hij graag het fijne wil 
weten. Hij roept zijn secretaresse en verzoekt haar Rob 
een boodschap te sturen. Maar... mondje dicht voorlopig! 
— Rob, die juist afscheid neemt van zijn bemanning, is erg 
verheugd over de boodschap, die hem bereikt om bij de heer 
Bishop van de Red Ribbon Line te komen. Hij kent die 
rederij en hij zou er graag voor gaan varen. 
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RANK BISHOP heeft het zo geregeld, dat hij Rob zal 
ontmoeten op een druk punt in de stad. Mocht iemand 
hem zien, dan heeft het gesprek tussen die twee helemaal 
het karakter van een toevallige ontmoeting... Beiden gaan 
naar een klein café en daar vertelt Frank Bishop wat er 
aan de hand is met de „Caprice”. „Och,” zegt hij, „u weet, 


hoe dat gaat met zo’n cruise... Rijke mensen zijn soms ver- 
zot op allerlei gokspelletjes en andere opwindende avon- 
tuurtjes, zoals smokkelen van sieraden en dergelijke. De 


reis zelf kan de meesten weinig schelen. Ze verdrijven de 
tijd met dobbelen en kaarten, soms om zeer hoge bedragen 
en daar vloeien dan weer ruzies uit voort..., enfin, u weet 
dat allemaal wel. Maar nu ligt het schip aan de ketting 
en wij zitten met de gebakken peren. Als u ons zoudt kunnen 
helpen .. ” Rob knikt. Hij is wel bereid om de „Caprice” te 
halen. „Akkoord,” zegt Frank Bishop, „maar dan moet ik 
u nog iets vertellen. . 
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U komt de aap uit de mouw, want Frank Bishop ver- 
telt Rob, dat Don Davis, de jongste directeur, met de 
zaak van de „Caprice” is belast en... Bishop vertrouwt 
Don Davis niet erg. Niet alleen heeft hij een beetje duister 
verleden, maar hij is ook bijzonder goed bevriend met kapi- 
tein Hardy van de „Caprice”, die nu spoorloos is, verdacht 
van moord nog wel. „Is er iets bekend over het slachtoffer trekt hem, en bovendien betaalt de Red Ribbon Line voor 
van die moord?” vraagt Rob. Frank Bishop knikt. „'t Is deze speciale opdracht een zeer behoorlijke gage. 


16 


en 


ANNEER Rob 


in Buenorada aankomt, blijkt dat de 

„Caprice” nog altijd aan de ketting ligt. Het is maar 
een klein schip, dat aan ongeveer vijftig passagiers plaats 
biedt, maar van binnen zal het er wel erg luxueus uitzien. 
De gehele bemanning is naar huis gestuurd, behalve een 
paar man van het machinekamerpersoneel, een paar matro- 
zen en de kok met zijn koksmaat. Don Davis verblijft in- 


middels ook aan boord. Robs papieren worden in orde be- 
vonden, maar de havencommandant laat hem toch ontbie- 
den om enkele inlichtingen te vragen. Rob heeft niets te 
verbergen en antwoordt op alle vragen, die hem worden ge- 
steld, maar het valt hem op, hoe koel hij hier wordt ont- 
vangen. En dat, terwijl iedereen hem toch wel kent, want 
hij is met de „Bruinvis” enkele keren in deze haven geweest. 


P het kantoor van de havencommandant is de sfeer ten- 
minste een beetje vriendelijker De hoge ambtenaar weet 

dat Rob een goed zeeman is en zich niet met louche zaakjes 
zal inlaten. „Hoe komt u eigenlijk in deze affaire verzeild, 
kapitein?” vraagt hij. Rob vertelt, dat de „Bruinvis” een 
dokbeurt ondergaat en dat hij al die tijd moeilijk werkloos 
kan blijven. Ah, zit het zo? „Dan acht ik het toch mijn 


plicht, kapitein” zegt de havencommandant, „om u te 


We kennen hem hier. Ik heb geen vrijheid om u alles te 
vertellen, wat we van hem weten, maar laat het voldoende 
voor u zijn om te weten, dat hij al een paar maal in dit 
land in moeilijkheden is geraakt door allerlei smokkelzaak- 
jes en . .. nou ja, ook wel ernstiger affaires.” Rob is de 
havencommandant dankbaar voor zijn openhartige waar- 
schuwing. Hij neemt zicht voor, scherp uit te kijken. 
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OB besluit eerst maar eens een kijkje aan boord te gaan 
nemen. De eerste die hij daar ontmoet is de koksmaat 
Ted. Rob maakt zich bekend en vraagt naar de heer Davis. 
‚Ik weet niet zeker of meneer Davis aan boord is,” zegt de 
jongen, „hij is vanmorgen de stad in gegaan en of hij terug- 
gekeerd is, weet ik niet . . ” Rob bedankt de jongen en 
zegt, dat hij zelf wel eens zal kijken. Don Davis is wel 


degelijk aan boord. Hij bevindt zich in een der salons en is 
in gesprek met iemand. Hij heeft Rob al zien aankomen en 
zegt: „Aha, daar heb je die Hollandse kapitein, die Bishop 
op ons dak heeft gestuurd. Maak maar gauw, dat je bene- 
den komt, Hardy, want je kunt hem beter niet ontmoeten. 
Houd je een beetje gedekt. Het zal zo lang niet duren, want 
we zullen weldra kunnen vertrekken.” 
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E „Caprice” heeft een prachtige schuilplaats. Het schip 
is nl. een voormalig korvet van de Amerikaanse marine 
en achter een der fraai gedecoreerde wandschotten in de 
salon, die op zij kan worden geschoven, bevindt zich nog de 
munitielift, die nooit gesloopt is. Die schuilplaats is al 
voor honderden doeleinden gebruikt en nu dient zij als tijde- 
lijk verblijf van de zogenaamd spoorloos verdwenen kapitein 
Dean Hardy! Don Davis schuift het schot snel weer op zijn 


MI INES 
plaats en nu mag die nieuwe kapitein gerust binnenko- 
men . . . — Rob slentert over het dek, op zoek naar de 
jongste directeur van de Red Ribbon Line, maar hij heeft 
geen haast. Hij wil het schip ter dege bekijken en die 
meneer Davis loopt vast niet weg. Opeens wordt zijn aan- 
dacht getrokken door een heftige woordenwisseling. O, de 
kok heeft blijkbaar een appeltje te schillen met het koks- 
maatje Ted... 


ORMAAL vaart de „Caprice” met twee koks, een voor 
de passagiers, een voor de bemanning. De laatste is 
aan boord gebleven. Hij heeft de bijnaam „Small Hankey”, 
want het is een boom van een vent, ruw en onbehouwen. 
De koksmaat kermt van pijn, wanneer Rob binnenkomt. 
„Laat die jongen los!”, beveelt Rob. Small Hankey schrikt. 
Hij draait zich om en vraagt: „En wie bent u dan wel, als 


ik u vragen mag?” Rob maakt zich bekend als de nieuwe 
kapitein. „En denk er om, kok,” zegt hij, „zolang ik het 
hier voor het zeggen heb, wordt er aan boord geen geweld 
gebruikt. Wat is er aan de hand?” „D'r is een kist whiskey 
zoek,” gromt de kok, „meneer Davis heeft die achter slot 
en grendel gezet en die jongen weet waar. Ik wou alleen 
maar vragen, waar dat ding verstopt is” 
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OB verlaat de kombuis met een herhaalde waarschuwing 
aan het adres van de kok: hij moet zijn handen thuis 
houden. Ted brengt hem daarna naar de salon, waar me- 
neer Davis wel zal zijn, en inderdaad, de directeur van de 
Red Ribbon Line is aanwezig en ontvangt de nieuwe kapi- 
tein bijzonder hoffelijk. „Ik was van uw komst op de hoogte 
gesteld, kapitein,” zegt hij, „komt u binnen, dan kunnen we 
alles regelen” Rob zegt, dat hij zo snel mogelijk wil ver- 


nieuwe bemanning gemonsterd? Zijn de voorraden aange- 
vuld? Hoe staat het met de brandstof? Don Davis krijgt 
wel de indruk met een doortastende man te doen te hebben, 
— Ondertussen klopt Dean Hardy aan de deur van de vroe- 
gere munitielift. „Doe open,” roept hij zacht, „ik ben het, 
Flora!” 


EN jonge, blonde vrouw opent de deur. Het is Flora, de 
vrouw van Hardy Flensbury, het slachtoffer van de 
moord, waarvan Dean Hardy wordt verdacht. „Goed nieuws, 
Flora,” vertelt Dean Hardy opgewekt, „we zullen spoedig 
vertrekken en dan kunnen wij deze stinkende gevangenis ver- 
laten. Ik ga mijn uniform vast aantrekken. Knap jij je ook 
maar vast op.” Flora ziet er bepaald niet opgewekt uit. Hoe 


lang zit ze nu ook al weer niet gevangen in dit hol? En 
afgezien daarvan vraagt zij zich af, wat er terecht moet 
komen van het avontuur, waarin zij is verzeild geraakt. 
„Maak je nou verder maar geen zorgen, Flora,” zegt Dean 
Hardy, „als we eenmaal buitengaats zijn, kunnen we weer 
aan dek en dan zien we wel verder. Kop op, ’t komt alle- 
maal wel in orde.” 


| hehe valt niet mee om in deze haven een volledige be- 
manning te monsteren en Rob is dan ook wel genood- 
zaakt genoegen te nemen met wat hij kan krijgen. Nu ja, 
hij heeft met de Caprice’ geen reis om de wereld te maken 
en ze zullen het samen wel rooien……. Voor de functie van 
eerste stuurman meldt zich een zekere Larsen. De man 
maakt een beschaafde indruk en zijn papieren zijn ook wel 
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in orde, maar hij heeft enkele jaren niet gevaren………. 
denkt het echter wel met hem te zullen kunnen vinden. 
De autoriteiten verlenen alle medewerking en een dag nadat 
de nieuwe bemanning heeft gemonsterd krijgt Rob bericht 
dat het schip is vrijgegeven. Tegen de avond van dezelfde 
dag kiest de Caprice” zee. Kapitein Rob staat op de brug. 
De bestemming is Boston. 
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D gang van zaken. Elke dag méér vertraging betekent 
voor de rederij extra verlies en hoe eerder het schip in 
Boston terug is des te beter. Dan brengt hij het gesprek op 
de verdwenen kapitein Hardy en de vrouw van Flensbury, 
Flora. „Ik heb er eens over nagedacht,” zegt hij voorzichtig, 
„en ik heb zo’n vermoeden, dat die twee zich hier ergens in 
de buurt ophouden. Ze zijn er, zoals u weet, met een sloep 
vandoor gegaan, Ver kunnen ze niet zijn weggekomen en 


het zou best kunnen zijn, dat ze zich schuil houden op een 
van die vele eilandjes, hier voor de kust... Er is mij veel 
aan gelegen om licht in die duistere zaak te brengen, kapi- 
tein. Daarom... ‚ zoudt u er bezwaar tegen hebben iets van 
de koers af te wijken, zodat we informaties kunnen in- 
winnen op een paar van die eilandjes?” Rob fronst zijn 
voorhoofd. „Mijn opdracht is, dit schip naar Boston te 
brengen, meneer Davis,” zegt hij beslist, „en ik kan mij niet 
veroorloven van de koers af te wijken.” 
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AAR Don Davis begint aan de lunch opnieuw met Rob 
over zijn voorstel. Hij weet wel, dat Bishop deze kapitein 
heeft aangenomen en dat Rob helemaal in zijn recht staat, 
vanneer hij blijft weigeren, maar toch.…… Rob schudt echter 
veer het hoofd. „Nee, meneer Davis,” zegt hij, „ik doe het 
niet. Laten we de zaak verder maar laten rusten. De kans, 
lat we die twee zouden vinden is trouwens toch zo gering, 
lat we ons dit oponthoud niet kunnen veroorloven.” Ted, 
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de koksmaat, die ook aan tafel bedient, hoort waar het over 
gaat en hij denkt er het zijne van, hoe klein hij ook is. b 
Als stuurman Larsen de wacht heeft, komt Don Davis op 
de brug. Beiden kennen elkaar al vele jaren. „Met die kapitein 
kan ik niets beginnen,” zegt Don Davis somber, „het is zo’n 
ellendige stijfkop.... En ik kan hem ook niet dwingen. We 
zullen dus vandaag nog maatregelen moeten nemen.” 
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ARSEN en Don Davis hebben niet in de gaten, dat 
iemand hun gesprek afluistert: Ted geeft zijn oren 
goed de kost en al begrijpt hij er het fijne niet van, hij 
heeft toch wel zoveel opgevangen, dat het hem wenselijk 
voorkomt de kapitein te waarschuwen. De jongen heeft niet 
vergeten, dat het Rob is geweest, die „Small Hankey”, de 
kok flink op z’n nummer heeft gezet, en dat hij nu aan 
boord als een menswaardige wordt behandeld, dankt hij 
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aan Rob, Ja, maar Rob kijkt toch wel even vreemd Op, 
wanneer opeens de deur van zijn hut open gaat en Ted 
binnen komt. De jongen is erg opgewonden en hij praat zo 
verward. „Begin nou eens bij het begin, Ted,” zegt Rob. 
„en doe eerst die deur goed dicht. Wat zeg je nou? Zijn 
er verstekelingen aan boord? En wie beramen er tegen mij 
een aanslag? Ik begrijp er niets van.” 


pi 


OB luistert aandachtig naar het relaas van Ted, maar 


hij kan het allemaal nauwelijks geloven, Wordt er een 
soort muiterij voorbereid en zou Don Davis daar de hand 
in hebben? Dat is niet aan te nemen: de directeur van een 
rederij gaat toch geen muiterij uitlokken aan boord van een 
van zijn eigen schepen! Maar dat verhaal van die verste- 
kelingen interesseert Rob bijzonder, Ted vertelt, dat er in 
de salon een schot moet zijn, dat je kunt verschuiven. Daar- 


achter moet een schuilplaats zijn. Small Hankey verzorgt 
de maaltijden voor die verstekelingen en soms komt een 
van hen wel eens in de salon. „Kom mee,” zegt Rob, „dat 
gaan we dan eens onderzoeken.” Hij pakt een lamp en een 
pistool en samen met Ted gaat hij naar de salon. Rob weet, 
dat de „Caprice” een omgebouwd korvet is en het is lang 
niet uitgesloten, dat er ergens een geheime schuilplaats is. 
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R is niemand in de salon en Rob heeft het verschuifbare 
schot gauw genoeg gevonden. Drommels, dan heeft de 
koksmaat, wat dit betreft, toch gelijk! De situatie is Rob 
duidelijk. Hier moet vroeger een munitielift zijn geweest. 
De lift is verdwenen en langs de wand van de koker is nu 
een ijzeren ladder aangebracht. Kijk, beneden brandt licht. 
„Luister goed, Ted”, zegt Rob, „ik ga beneden een onder- 
zoek instellen. Zodra ik door het luik ben verdwenen, schuif 


jij het schot weer op zijn plaats. En dan blijf je een beetje 
in de buurt om een oogje in het zeil te houden.” „Afgespro- 
ken, kapitein”, fluistert Ted. Rob daalt de ijzeren ladder af. 
In welk komplot is hij eigenlijk verzeild geraakt? Die Don 
Davis bevalt hem helemaal niet, maar al die verhalen van 
Ted kunnen toch niet waar zijn... Ha, daar is een ijzeren 
deur. Zou die toegang geven tot het schuilhok ? Rob luistert. 
Hij hoort stemmen. 


uit deze gevangenis, 
Flora”, hoort hij de man zeggen, „dan begin je een heel 
nieuw leven. Er zijn nog een paar kleinigheden te regelen, 
maar dan kun jij de mooiste hut aan boord betrekken en 
dan kom je wel weer in een goeie stemming.’ De vrouw 
zegt: „Ach, Dean, was ik er maar nooit aan begonnen... 


wenstem. „...spoedig verlost 


Jij hebt mooi praten, maar voor mij beginnen de moeilijke 
heden pas...’ Rob kan zijn oren niet geloven: Flora... 
Dean ...? Maar dan zijn dit de twee, die zogenaamd stisor- 
loos zijn verdwenen! En weer vraagt hij zich af, in helk 
een wespennest hij zijn hand heeft gestoken. Opeens gaat de 
deur open. Rob ziet nog juist kans zich snel te verbergen. 
Dean Hardy komt naar buiten en beklimt de ladder. 
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| weed Hardy heeft de deur niet afgesloten en Rob neemt 

onmiddellijk zijn kans waar; hij gaat de schuilplaats 
binnen. Flora Flensbury hoort hem niet. Zij heeft een hand 
voor haar ogen geslagen en het lijkt wel of ze snikt... 
Rob kucht. Verschrikt kijkt Flora op. „Wie... wie bent u?” 
vraagt ze. Rob maakt zich bekend als de nieuwe gezagvoer- 
der van de Caprice”. „En u bent de vrouw van de man, 
die...’ Flora knikt. Ze heeft zich spoedig hersteld, haalt 


een paar maal diep adem en zegt dan: „U... u hebt op- 
dracht om dit schip naar Boston te brengen?” Rob knikt. 
‚Dan moet ik u waarschuwen”, zegt Flora, „u zult nooit in 
Boston aankomen, kapitein. Er is aan boord een wijdvertakt 
komplot gaande. Dean Hardy is een gevaarlijke kerel en hij 
heeft de leiding. U staat alleen. Tegen die overmacht kunt 
u niets beginnen.” 


dend 


vi zou toch wel graag willen weten, wat er nu allemaal 
precies aan de hand is, maar Flora is ook niet met alle 
details op de hoogte. „U weet toch,” zegt Rob, „dat Hardy 
er van wordt verdacht uw man te hebben gedood?” Ja, dat 
weet Flora maar al te goed. „Het gebeurde tijdens een ru- 
zie,’ vertelt ze, „en ik moet eerlijkheidshalve zeggen, dat 
mijn man di etwist heeft uitgelokt. Hardy handelde uit 
zelfverdediging. Maar verschillende passagiers waren er ge- 


tuige van geweest, en om erger te voorkomen heeft hij toen 
die vlucht geënsceneerd. We zijn samen met een boot weg- 
gevaren, maar ’s nachts zijn we terug gekomen en sinds- 
dien houden wij ons hier schuil. Wat hij van plan is weet ik 
niet precies, maar u heeft met gewetenloze tegenstanders 
te maken, kapitein . . ” — Ondertussen wordt er aan dek 
naar kapitein Rob gezocht. Waar kan die man zijn geble- 
ven? Niemand weet het. 
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AT staat Rob onder deze omstandigheden te doen? Hij 

twijfelt er niet aan of Flora heeft de waarheid gespro- 
ken en dat hij in een bijzonder moeilijke positie verkeert. 
„Ik ga nu weer aan dek,” zegt hij, „ik neem aan, dat u 
niemand zult vertellen, dat ik hier ben geweest en dat ik 
op uw medewerking kan rekenen.” Flora knikt. „Ik kan 
u alleen maar veel geluk wensen, kapitein,” zegt ze. Rob 
klimt de ladder op. Ted is nog altijd op zijn post. „Ze zoeken 
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u overal, kapitein,” fluistert hij haastig. „Mooi,” zegt Rob, 
„laat ze nog maar even zoeken .. . Kijk jij eens even of de 
weg naar de radichut vrij is. Ik zou niet graag iemand 
tegenkomen.” Ted gaat helemaal in het geheimzinnige spel 
op. Fluitend pakt hij een bezem en loopt onverschillig de 
salon uit. Nee, er is niemand in de buurt. Hij wenkt de 
kapitein. 
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NGEMERKT weet Rob de radiohut te bereiken. Voor- 
zichtig opent hij de deur en sluit deze onmiddellijk aan 
de binnenkant af. Ha, stuurman Larsen is juist met de 
apparatuur bezig. Mooi, de zender is dus bedrijfsklaar, 
want het duurt altijd wel een paar minuten voor het ding 
warm is . . . Larsen schrikt even, wanneer hij Rob ziet. 
„Sta eens op, Larsen,” beveelt Rob, „en kom achter die zen- 
der vandaan.” De stuurman heeft zich ogenblikkelijk her- 


nog niet, dat u van uw commando ontheven bent ... 
ziet, dat Larsens rechterhand naar een lade van het bu- 
reau tast. „Ik waarschuw je, Larsen,” zegt hij scherp, „doe 
geen domme dingen ... ik ben gewapend. „En Rob trekt 
zijn pistool. 


ARSEN grinnikt. „U bent een beetje al te doortastend 
kapitein,” zegt hij, „ìk zou dat wapen maar weg doen, 
want als u soms van plan bent om van de zender gebruik te 
maken, dan kan ik u wel zeggen, dat u dit niet zal luk- 
ken.” „Hou je mond, Larsen,” zegt Rob, „ik ben hier als 
kapitein aangesteld en ik zal mijn gezag handhaven met 
alle mij ten dienste staande middelen. Ik waarschuw je, 
dat...” Verder komt hij niet, want Larsen springt op hem 


af en geeft hem een kopstoot in de maagstreek. Rob tut- 
melt achterover, krabbelt overeind, maar verliest in het 
gevecht, dat daarna ontstaat, zijn pistool. Aan dek hoort 
Don Davis het rumoer in de radichut. Hij waarschuwt 
zijn handlangers, want vóór alles moet worden voorkomen, 
dat Rob een radiobericht uitzendt. Samen met Small Han- 
key, de kok, rent Don Davis naar de radichut. 
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de eerste overwinnaar. Rob smijt de man in een hoek, 
waar hij kreunend blijft liggen. Maar waar is zijn pistool ge- 
bleven? Hij kan het nergens vinden. Er is trouwens ook 
geen tijd om lang te zoeken, want natuurlijk zullen de an- 
deren proberen de deur van de radichut te forceren. Rob 
gaat achter de zender zitten en begint een noodsein uit te 


zenden. „Blijf van die seinsleutel af!”’, hoort hij opeens 
roepen. Rob kijkt op. Ah, een der patrijspoorten staat open 
en Dan Davis kijkt naar binnen. En hij heeft een vuur- 
wapen in de hand . . . Rob geeft geen antwoord, maar 
seint snel door, Dan steekt Dan Davis zijn pistool door de 
patrijspoort, mikt en vuurt... 


ET is niet de bedoeling van Don Davis om Rob neer 
te schieten: hij mikt op de zender en met één schot 
slaagt hij er in de apparatuur onklaar te maken. Rob is 
achteruit gedeinsd, toen de kogel langs zijn hoofd vloog. 
Zijn laatste kans om de buitenwereld op de hoogte te stel- 
len, van wat er zich aan boord van de „Caprice” afspeelt, 


is nu vervlogen. Maar . .. er is nog een noodzender! Ja, 
maar de anderen zijn niet van plan om Rob ongehinderd 


in de radiohut te laten. De deur is weliswaar op slot, maar 
dat is geen bezwaar voor Small Hankey, die er zijn sterke 
schouders onder zet. Binnen enkele seconden bezwijkt de 
deur en de gespierde kok komt dreigend op Rob af. Die 
begrijpt, dat het spelletje voor hem uit is: hij staat inder- 
daad, zoals Flora hem al heeft voorspeld, tegen een overe 
macht. 


OB wordt vastgegrepen en op een stoel vastgebonden. 
Nu komt Don Davis binnen. „Jammer voor u, kapitein," 
zegt hij smalend, „maar u had ook beter naar mij kunnen 
luisteren. U was van plan een boodschap uit te zenden? 
Nou, dat zal ik dan wel voor u doen. De noodzender werkt 
nog prima en ik zal Boston wel kunnen bereiken.” Knar- 
setandend van woede hoort Rob, dat Don Davis via het 
dichtst bij zijnde radiostation verbinding krijgt met het kan- 


toor van de Red Ribbon Line. Frank Bishop komt aan de 
telefoon. „Hallo, Frank . . ” roept Don Davis, „we zijn nu 
in volle zee, maar je hebt me wel een mooie kapitein op het 
dak gestuurd ... Die vent deugt niet, zeg ... Hij is voort- 
durend dronken . . . Ja, daar ben je lelijk ingetrapt, zeg .. » 
Wat zeg je? ... Welnee, die man is nog geen minuut nuch- 
ter geweest . . ”’ Het bloed stijgt Rob naar het hoofd. Dat 
zijn dus de manieren van die fijne meneer Don Davis! 
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Frans BISCHOP luistert met stijgende verbazing. Wat 

is dat nu? Heeft hij zich dan zo in de Nederlandse 
kapitein vergist? Het is nauwelijks te geloven . . . Maar 
wat Don Davis hem vertelt klinkt erg genoeg. De „Cap- 
price” zit vlak onder de kust van Panaqua en in een ge- 
vaarlijke positie, dank zij de idiote navigatie van de dron- 
ken kapiten. „Ik zou je willen voorstellen, Frank,” zegt Don 


®, 


Davis, „om die vent van zn commando te ontheffen. We 
hebben een flinke eerste stuurman. die wel voor zijn taak is 
berekend, Ga je er mee akkoord, wanneer ik hem het 
commando overdraag?” Tja,” antwoordt Frank Bishop, 
„er zal waarschijnlijk niets anders opzitten . . . Maar wacht 
nog even. Ik wil nog even overleg plegen. Ik roep je zo 
gauw mogelijk weer op.” 
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ISHOP roept zijn mede-directeuren bij elkaar en samen 
bespreken zij de zaak. Hij is de enige, die de berichten 

van Don Davis wantrouwt en hij houdt zijn mening ook niet 
voor zich. „Ik weet niet, wat hij In zijn schild voert,” zegt 
hij, „maar ik kan niet aannemen, dat kapitein Rob een 
dronkaard is . . …” „Zo,” zegt een der oudste directeuren, 
„jij denkt dus, dat Don Davis ons maar wat op de mouw 
speldt? Dat vind ik nogal gewaagd. Jij kent die Hollander 


ook nauwelijks. Waarom zou Davis ons maar wat wijs 
maken? Mijn hemel, als die vent onbekwaam is, moet de 
eerste stuurman zo gauw mogelijk het commando overne- 
men . . ” Terwijl de discussie nog gaande is, rinkelt de 
telefoon: er is bericht binnengekomen, dat de „Caprice’ 
een noodsein heeft uitgezonden. In de vallende duisternis 
is het schip op een rots gelopen en het roer is verloren ge- 


AN boord van de „Caprice” is Rob opgesloten in zijn 

eigen hut. „Het spijt me, dat ik u zo heb moeten be- 
handelen, kapitein”, zegt Don Davis, „maar ik had geen 
keus. En laat het voor u een troost zijn, dat uw gevangen- 
schap niet lang zal duren”. De „Caprice” bevindt zich nu 
bij de vuurtoren van Punta Raz op de kust van Panaqua. 
Flora, die zich nu ook weer vrij kan bewegen, komt op de 
brug en vraagt Dean Hardy, wat dit nu allemaal wel te 
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betekenen heeft en wat hij, samen met Don Davis en Larsen, 
eigenlijk in zijn schild voert. „Het is allemaal nogal inge- 
wikkeld”, zegt Hardy grijnzend, „en je zou het toch niet 
allemaal kunnen begrijpen. Maar spoedig hoor je meer. In 
elk geval zul je ‘niet lang meer aan boord blijven: de reis 
van dit schip loopt ten einde”. De vuurtoren van Panaque 
meldt de „Caprice” intussen, dat het schip in een gevaarlijke 
positie verkeert. 


LS Flora naar haar hut terugkeert, passeert zij Ted. 
„Kan Ik u dienen met een kop koffie, mevrouw Flens- 
bury?” vraagt de koksmaat, en hij voegt er iluisterend aan 
toe: ...een kop koffie met een bijzondere versnapering ?” 
Flora kijkt en ziet, dat er op het schoteltje een sleutel ligt. 
„Van de hut van de kapitein”, fluistert Ted. Aha, dus die 
jongen is op de hand van de Hollandse kapitein... Flora 
pakt de sleutel en even later zit zij tegenover Rob. „Ik 


begrijp”, zegt ze, „dat u alle reden heeft om ook mij te 
wantrouwen, kapitein, maar ik verzeker u, dat ik aan uw 
kant sta, Wat die schurken op de brug van plan zijn weet 
ik ook niet, maar in elk geval niet veel goeds, Ik zal pro- 
beren u op de hoogte te houden.” Zij vertelt hem, hoe zij aan 
de sleutel van Robs hut is gekomen en zij laat dat ding bij 
Rob achter. 
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Wer sluipt Flora naar de brug. De duisternis is inmid- 

dels gevallen en het licht van de vuurtoren zwenkt met 
regelmatige tussenpozen over het water. Niemand ziet haar 
en zij houdt zich schuil. Dean Hardy en Larsen zijn in de 
weer met de seinlamp. „Een ideale plaats voor een stran- 
ding” horot zij Hardy grinnikend zeggen, „een schip met 
een roer, dat onklaar is geraakt, vlak onder de kust bij een 


vuurtoren, waarvan het licht opeens uitvalt... Kan het 
nog mooier?” Larsen geeft een boodschap door naar de 
vuurtoren, Kijk, er komt antwoord... En weer ratelt de 
seinlamp van de Caprice”... Blijkbaar is alles lang van 
tevoren afgesproken. Flora hoort ook, dat er binnen het 
komende uur het water hier zijn hoogste punt zal bereiken. 
Het is bovendien springtij. 
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DD” twee vuurtorenwachters van Punta Raz zijn ook ín het 
komplot betrokken. Signor Hardy heeft hen van te 
voren goed betaald en ze weten precies, wat er van hen wordt 
verwacht. Nauwkeurig volgen zij de bewegingen van de 
„Caprice”, die nu langzaam dichterbij komt, Ha, daar begint 
de seinlamp te knipperen: het afgesproken signaal, Een 
der mannen verlaat de omloop en gaat naar binnen, waar 
het mechaniek staat te draaien, Een enkele handeling en 


het licht van de vuurtoren valt uit. Nu ja, een technische 
storing kan altijd voorkomen... En deze storing zal wel 
een paar uur duren, want het valt natuurlijk niet mee om 
onmiddellijk de oorzaak op te sporen, Er gaat direct een 
radiobericht de lucht in, dat de vuurtoren van Punta Raz 
niet werkt, Ziezo, een knappe kerel, die ontdekt, dat dit 
allemaal een spelletje is, 
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LLES is van te voren tot in de puntjes geregeld. De 

„Caprice’” moet aan de grond worden gezet voor de 
kust van het schiereiland Roca Tinto, waar de kust minder 
steil is. Hardy geeft zijn laatste orders. Het springtij heeft 
nu zijn hoogste punt bereikt en de stranding zal zo worden 
geregeld, dat achteraf alles in de richting van een dood- 
gewone scheepsramp lijkt. „Wat wil je?” zegt Hardy, „een 


schip onder commando van een kapitein, die voortdurend 
dronken is, een vuurtoren die uitvalt op het moment dat 


we een gevaarlijke kust passeren... nou, dan moet het al 
raar lopen als je niet aan de grond raakt”. Uit de patrijs- 
poort van zijn hut ziet Rob, dat de „Caprice’’ meer en meer 
de rotsachtige kust nadert. Wat voeren die gewetenloze 
kerels toch in hun schild? 


ET een schok, die het hele schip doet trillen, 

„Caprice” aan de grond. In de buurt zijn alleen maar 
een paar kleine vissersschepen, maar gevaar voor de op- 
varenden van de „Caprice” is er nauwelijks. De zee is zo 
glad als een spiegel, „Ik denk, dat er over een paar uur wel 
hulp zal komen opdagen”, zegt Hardy, „dan zijn wij al lang 
verdwenen, maar ze zullen dan wel iemand in het water 
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aantreffen, levenloos, drijvende op zijn zwemvest, Iik zal 
Small Hankey vragen zich met deze vrij onaangename taak 
bezig te houden”. Flora heeft alles gehoord en sluipt weg 
om Rob te waarschuwen. Maar de hut is leeg. Na enig Zoe- 
ken vindt Flora kapitein Rob aan dek. Hij verkent de om- 
geving en zoekt naar een mogelijkheid om aan land te komen, 


S EL stelt Flora 

de samenzweerders van plan zijn: ze willen hem uit de 
weg ruimen en overboord gooien. De „Caprice” stoot nu 
voortdurend zwaar op de bodem en een paar tuidraden van 
de achtermast springen met een luide knal. De mast 
slingert heen en weer en kan elk moment breken. „Kijk 
uit!”, waarschuwt Rob Flora. Maar op hetzelfde moment 


beklimmen... — Don Davis heeft inmiddels Small Hankey 
opdracht gegeven er voor te zorgen, dat kapitein Rob 
verdwijnt. „Geen plezierig karweitje”, zegt hij, „maar het 
moet nou eenmaal gebeuren. Je zet hem overboord met 
zijn zwemvest aan.” 


OB werkt koortsachtig snel. Hij draait een wantschroet 

van de achtermast los en wat hij voorspeld heeft 
gebeurt: bij de volgende stoot gaat de mast overboord en 
de brug naar de oever is geslagen. Rob holt naar zijn 
hut en trekt zijn uniform aan. Ook al zijn papieren en 
zijn geld steekt hij bij zich. Haastig neemt hij afscheid 
van Flora. „Ik beloof u, mevrouw Flensbury”, zegt hij, 


pe 


„dat ik alles in het werk zal stellen om u zou gauw 
mogelijk uit de klauwen van deze schurken te halen, U hebt 
mij onschatbare diensten bewezen. Ik zal dit nooit ver- 
geten.” Maar nu moet hij toch opschieten. Hij beklimt de 
mast en kruipt naar de rotsen. Ha, daar nadert Small 
Hankey... Maar de kok is veel te log en te dik om 
Rob te volgen. Wat nu? 
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P de brug hebben Don Davis en Dean Hardy gezien 
wat er is gebeurd, De eerste trekt zijn pistool en wil 
op Rob schieten, maar Hardy houdt hem tegen. „Kijk”, 
zegt hij, „daar loopt iemand... en het lijkt me onver- 
standig om te schieten als er een getuige in de buurt is”. 
Don Davis is woedend: waarom heeft Small Hankey er niet 
voor gezorgd, dat die kerel goed werd opgesloten? Enfin, 
er is nu nietg meer aan te doen... De hulp, die de vreem- 
deling Rob biedt, komt wel van pas, want een steile rots 


een touw toe en even later staat hij tegenover een boer. 
„Ik zag, dat uw schip in moeilijkheden verkeerde, kapitein”, 
zegt de man, „en ik dacht zo, dat ik maar eens moest gaan 
kijken. Als ik u van dienst kan zijn ,..? Ik heb mijn auto 
bij de hand, ’t Is wel eeu oud karretje, maar de motor is 
nog prima”. Rob maakt de man niet wijzer dan hij Is en 
aanvaardt het aanbod graag. 
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E behulpzame boer legt Rob uit, dat de „Caprice” wel 

op een heel moeilijke plek is gestrand, want niemand 
zal het schip daar te hulp komen. Dat zit namelijk zo: het 
schiereiland Roca Tinto is een soort niemandsland tussen 
Panaqua en de naburige republiek en sinds mensenheugenis 
wordt er over getwist aan wie het land nu eigenlijk wel 
behoort. Geen van beide staafjes zal er over denken een 
gestrand schip hulp te bieden en de kapitein zal moeten 


proberen ergens een sleepboot te charteren om met behulp 
daarvan het schip van de rotsen te trekken... Rob ver- 
telt maar niet, dat hij niets meer over het schip te zeggen 
heeft en dat het schip opzettelijk op de rotsen is gezet. Hij 
vraagt de boer hem naar het dichtst bijzijnde vliegveld te 
brengen. Van daar vertrekt hij de volgende morgen met een 
machine, die hem naar Boston brengt. 


R°E is in zo’n geladen stemming, wanneer hij in Boston 
aankomt, dat hij zich niet eens behoorlijk laat aandienen 
bij de portier van de Red Ribbon Line, maar meteen regel- 
recht het kantoor van Frank Bishop binnen stormt. „Een 
mooie troep is het hier, meneer Bishop”, zegt hij, „u 
draagt mij op een schip te gaan halen, maar een van uw 
mededirecteuren speelt onder een hoedje met een stelletje 
schavuiten en dan laten ze er mij nog voor opdraaien, dat 
het schip is gestrand. Maar ik laat het er niet bij zitten. ik 


Frank Bishop slaagt er in de opgewonden kapitein te 
kalmeren. „Ik begreep ook al niets van wat Don Davis ons 


meedeelde,” zegt hij, „en... onder ons gezegd en gezwegen, 
kapitein, misschien hebt u wel gelijk en heeft hij inderdaad 
samengespannen met een paar duistere figuren. Maar gaat 
u toch zitten en vertelt u mij eens precies, wat is er ge- 
beurd.” 
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boord van de „Caprice” heeft afgespeeld. Frank Bishop 
zucht. Hij twijfelt niet aan de woorden van Rob, maar als 
een van de directeuren van de rederij zelf bij deze moed- 
willige stranding betrokken is, wordt de zaak wel erg ge- 
compliceerd. Trouwens, er zijn al moeilijkheden gerezen met 
de verzekeringsmaatschappij sinds de stranding bekend is 
geworden en die kunnen nu alleen nog maar groter worden. 


looft Frank Bishop, „helaas zullen we weinig medewerking 
ondervinden van de plaatselijke autoriteiten, want die zitten 
elkaar steeds in het vaarwater. Wat dat betreft is de 
plaats van de stranding wel heel mooi gekozen” Rob 
neemt afscheid van de oudste directeur van de Red Ribbon 
Line en koopt op straat een krant. Het nieuws van de 
stranding van de „Caprice” staat er in geuren en kleuren in. 
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E „Bruinvis” is inmiddels weer bijna klaar om uit te 

varen en wanneer Rob zijn trouwe sleepboot ziet, hele- 
maal opgekalefaterd, zakt zijn boze bui. Ze zoeken dat 
smerige zaakje maar uit op het kantoor van de Red Ribbon 
Line, Rob gelooft het allemaal wel en hij Is voornemens 
alles maar te vergeten, wanneer hij eenmaal weer op de 
brug van de „Bruinvis” staat. De stuurman en de machinist 
zijn reeds van hun verlof teruggekomen en aan boord be- 
groeten zij Rob hartelijk. Alleen... wat is er nu toch wel 


peen 


met de „Caprice” gebeurd? Die twee hebben de kranten ook 
gelezen en die hebben het maar steeds over een Neder- 
landse kapitein, die onbekwaam is geweest en door zijn 
schuld zou dat schip op de rotsen zijn gelopen... Het zal 
toch wel een beetje anders zijn geweest? Nou, Rob is best 
bereid nog eens te vertellen hoe het allemaal werkelijk is 
gegaan. „Wat een smerige streek!” zegt de stuurman uit 
de grond van zijn hart. En hij zegt hetzelfde, wat Rob al 
heeft gedacht: vergeet die hele affaire nu maar. 
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IER maanden gaan voorbij. De „Bruinvis” heeft al weer 
een paar zware reizen achter de rug en op zekere dag 
loopt hij met een baggermolen op sleeptouw de haven van 
Houston binnen. Daar wacht hem een verrassing, want 
op de kade staat iemand op hem te wachten, die dringend 
kapitein Rob zou willen spreken. Het is... Frank Bishop. 
Rob verzoekt hem aan boord te komen. „Hebt u soms weer 
een karweitje voor mij, mr. Bishop?” vraagt hij lachend. 


„Inderdaad,” zegt Frank Bishop „alleen... u hebt nu 
alleen met mij te maken. Door die affaire met dat ge- 
strande schip ben ik genoodzaakt geweest mijn functie als 
directeur van de Red Ribbon Line neer te leggen. Ik ben 
nu vrij man en ik heb besloten af te rekenen met de schur- 
ken die u en mij in de val hebben laten lopen. Ik wil uw 
sleepboot charteren. Kan dat?” En hij noemt meteen een 


fors bedrag. 
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Bishop, wordt nu als 
exclusieve nachtclub geëxploiteerd. De leiding is in 
handen van Dean Hardy en Don Davis, ex-directeur van de 
Red Ribbon Line! Het moet een winstgevend zaakje zijn, 
want natuurlijk is het niets anders dan een duur speelhol, 


E „Caprice”, zo vertelt Frank 


waar voor miljoenen wordt vergokt. Nou, Rob kijkt er 
niet eens van op.... Natuurlijk hadden die kerels zoiets 
op hun programma staan. Maar wat wil meneer Frank 
Bishop nou eigenlijk? „Dat zal ik u vertellen, kapitein,” 
zegt hij, „u weet hoe en onder welke omstandigheden het 


schip is gestrand en u weet ook dat het bijna uitgesloten 
is om het ooit weer vlot te trekken .. ”’ „Bijna uitgesloten ? 
Zegt u maar dat het helemaal uitgesloten is.” Maar daar 
is Frank Bishop nu juist niet van overtuigd. Hij heeft een 
studie gemaakt van de getijstromen en de wind. Binnen- 
kort is het daar bijzonder hoog water en dan moet het 
mogelijk zijn met veel vakmanschap de „Caprice” vlot te 
trekken... Rob heeft onmiddellijk belangstelling. Hij zet 
zijn handtekening onder het contract, dat Bishop hem voor 
legt en de volgende dag vertrekt de „Bruinvis”, 
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E reis naar Roca Tinto verloopt voorspoedig en boven- 

dien zijn de weersomstandigheden uitermate gunstig 
voor een eventuele berging wanneer de „Bruinvis” op de 
plaats van bestemming aan komt. Rob laat alle lichten 
doven en nadert het hel verlichte schip behoedzaam. De 
„Caprice” is door middel van een loopbrug, die van het 
voorschip naar de wal leidt, met het land verbonden. Voor 
en achter zijn ankers uitgebracht om het schip op zijn plaats 


te houden bij zeer hoog water. Het ziet er allemaal erg 
feestelijk en vrolijk uit. Er waaien flarden muziek over het 
water en op het parkeerterrein, dat bij het begin van de 
loopbrug is gemaakt, staan verscheidene dure auto’s. Don 
Davis en Dean Hardy moeten wel geld als water verdienen 
met dit zaakje. Geen wonder trouwens, want iedereen leeft 
hier onder en boven de wet. Hier mag alles en hier kan 
alles en dat is nu juist wat al die bezoekers ook willen. 


jn Vn’ 
NA rf <4 
Jd: he | Á 


LA TTI 


E man, die de feitelijke leiding heeft van dit winstgevende 
D zaakje is Dean Hardy. Hij heeft zijn eenvoudige uni- 
form van kapitein ter koopvaardij verwisseld voor een 
soort admiraalsuniform met veel goud. Weliswaar is Don 
Davis zijn compagnon en het zaakje is vooral met zijn geld 
op touw gezet, maar Davis is zo aangetast door de speel- 
woede, dat hij vrijwel geen cent meer bezit. Nu is hij het 
machteloze werktuig van de geslepen Dean Hardy. Hij 


doet alles wat deze hem zegt, mits hij maar ’s avonds in 
de luxueuze speelzaal kan zitten. Daar komen de rijken 
uit alle delen der wereld bij elkaar en de roulette draait er 
tot het morgengloren. De bedragen, die hier worden om- 
gezet, grenzen aan het fantastische en de croupiers, die 
Dean Hardy in dienst heeft genomen, zorgen er wel voor, 
dat het grootste deel van de omzet in de kluis van de 
„Caprice” terecht komt! 


van de „Caprice” is Flora Flensbury. Zij is geheel in 
de macht van Dean Hardy en trouwens, waarheen zou zij 
moeten vluchten? De enige, die zij kan vertrouwen is Ted, 
de koksmaat, die ook aan boord is gebleven. Wanneer Flora 
die avond door de speelzaal loopt, kijkend naar de heb- 
zuchtige ogen der spelers, die hopen, dat het fortuin hen 
deze nacht zal toelachen, komt Ted haar waarschuwen. Hij 
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neemt haar mee aan dek en wijst in de verte. „Kijk daar 
eens, mevrouw Flensbury...” zegt hij geheimzinnig. Flora, 
ziet eerst niets, maar ja, dan. meent zij in de verte ook een 
schip te zien. Een klein schip. „Juist,’ zegt Ted, „het is 
een sleepboot en ik meen zelfs dat ik er de „Bruinvis” in 
herken.” De „Bruinvis”? Die naam zegt Flora Flensbury 
niets. Maar Ted kan haar uit de droom helpen: dat is de 
sleepboot van kapitein Rob! 


R° heeft een plan de campagne opgesteld, dat snel 
moet worden uitgevoerd, want weldra zal het water 
hier zijn hoogste stand heben bereikt. Drie man van de 
Bruinvis” gaan aan boord van een sloep en zij hebben 
opdracht de stalen ankertrossen door te knippen. Daarna 
moeten zij op die trossen twee sleeplijnen vast maken, 
waarna de „Bruinvis” uit alle macht zal gaan trekken. 
Maar... alles moet geruisloos gebeuren, want aan boord 


stijgt. Ha, daar nadert een sloep... Nu wordt het toch 
allemaal wel erg spannend. 
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E mannen van kapitein Rob weten precies wat zij moeten 
doen. Met een dreg halen zij de staalkabels naar boven, 
waarmee de „Caprice” aan de zeekant is verankerd. Met 
een zware staalschaar knippen ze de kabels door en beves- 
tigen er de einden aan van een gemeenschappelijke tros, 
die op de „Bruinvis” wordt ingehaald. De hele operatie ver- 
loopt vlot en zonder enige hindernis. Rob is tevreden. Nog 
even en de „Bruinvis” za} met alle paardekrachten, waar- 
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w 7 ze A 
bral 17 
over zijn krachtige machines beschikt, gaan trekken en hij 
verheugt zich nu al op de paniek, die er dan aan boord van 
de „Caprice” zal uitbreken! — In de speelzaal zoekt Dean 
Hardy vergeefs naar Flora Flensbury. Als hij haar nergens 
kan vinden gaat hij aan dek zoeken. En ja, daar staat ze, 
geleund tegen de reling. Maar waar kijkt ze zo gespannen 
naar ? 
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EAN HARDY vloekt, wanneer hij ziet, wat die sleepboot 
kennelijk van plan is. „Ze mogen niet vast maken!” 
roept hij woedend uit. „Ik geloof, dat je net even te laat 
komt, Dean,” zegt Flora spottend, „die sleeptros staat al 
strak,” Dean Hardy rent weg om maatregelen te nemen... 
Maar dan gaat er een trilling door het hele schip. Aan de 
roulette tafel kijkt iedereen verbaasd op. Wat gebeurt er? 
Vergeefs proberen de croupiers de aanwezigen tot kalmte te 


manen. Het helpt niet, want iedereen wil weg. Dat er iets 
met het schip aan de hand is, is duidelijk, want weer volgt 
een stevige schok. Nu breekt er een paniek los. Iedereen 
wil zo gauw mogelijk aan wal, maar... eerst moeten de 
speelfiches nog voor geld worden ingeruild! — Aan boord 
van de „Bruinvis” geeft kapitein Rob de machinekamer op- 
dracht volle kracht vooruit te gaan draaien. 
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E drieduizend paardekrachten van de sleepboot trekken 

de voorsteven van de „Caprice” langzaam maar zeker 
van de oever af. Maar het achterschip zit blijkbaar nog 
muurvast, want er komt verder geen beweging in het schip. 
Nòg niet, tenminste. Rob verwacht, dat het water in het 
komende half uur nog wel iets zal stijgen en dan zal hij het 
nog eens proberen. Aan boord van de „Caprice” is het nu 
helemaal niet plezierig meer. Iedereen wil er zo gauw moge- 


lijk vandoor, maar iedereen wil dan ook nog wel even zijn 
fiches inwisselen tegen harde dollars. Don Davis staat er 
helemaal alleen voor en hij weet niet, wat hij moet doen. 
Er worden harde noten gekraakt en sommige bezoekers ko- 
men al dreigend op hem af. Hoe kan hij zich uit deze 
netelige situatie redden? Bovendien bekruipt hem ook de 
vrees, dat die onbekende sleepboot in staat zal zijn het schip 
vlot te trekken. En wat is dan zijn lot? 


TUURMAN LARSEN is ook de wanhoop nabij. Toen er 
beweging in het schip kwam, is hij onmiddellijk naar 

het voorschip gehold om te zien op welke geheimzinnige 
wijze die onbekende sleepboot toch wel heeft vastgemaakt. 
Aha, nu begrijpt hij het... Maar hij kan toch die staal 


kabels laten doorknippen of doorhakken! Alleen... waar 
is het gereedschap gebleven? Nergens is een bijl of een 
tang te vinden! Dan moet er iemand aan boord zijn, die 


ook in het komplot is betrokken. Ja, dat is dan ook zo: 
Ted heeft er wel voor gezorgd, dat al het gereedschap op 
een voorlopig onvindbare plaats is opgeborgen. Dan hoort 
Larsen opeens Hardy schreeuwen. „Laat dan toch het 
stuurboordanker vallen, kerel!”’, schreeuwt hij. Inderdaad, 
dat is ook nog een mogelijkheid. Hardy is ook door de 
angst bevangen. Hij spoedt zich naar zijn hut in de mid- 
scheeps. Flora volgt hem nieuwsgierig. 


| zijn hut treft Dean Hardy zijn compagnon Don Davis 
aan. Hij heeft de kluis geopend en is bezig de inhoud 
daarvan in een tas te bergen. „Zo, dus jij was van plan 
er met het geld van door te gaan?” Don Davis antwoordi 
niet, maar omklemt met zijn rechterhand stevig een pistool. 
En Dean Hardy begrijpt best, dat hij tegen dit vuurwapen 
weinig kan uitrichten. Flora en Ted luisteren het gesprek 
af aan de deur. Opeens krijgt Flora een idee. „Haal een 
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touw”, fluistert zij tegen Ted, „dan binden we de deurknop 
van de hut vast” Op de loopbrug is paniek ontstaan, nu 
tedereen opeens van boord wil en de loopbrug al gevaarlijk 
ver is weggeschoven. De keurige gasten in avondkleding 
tonen nu hun ware gezicht. Ze stompen en trappen om 
maar de eerste te zijn. Tussen hen mengen zich ook de 
gelegenheidsmatrozen van de „Caprice’”, ongure kerels, die 
ook liefst zo gauw mogelijk er van door willen gaan. 


INDERDAAD stijgt het water nog enkele centimeters en 

opeens raakt ook het achterschip van de „Caprice” los. 
Robs krijgslist is gelukt! Nu kan hij het gestrande toeristen- 
schip naar dieper water slepen. En de zee is zo kalm, dat hij 
de sleeptros best wat kan inkorten. — Ted heeft inmiddels 
een stevig eind touw gehaald en maakt de deurknop van de 
hut van Dean Hardy stevig vast aan de reling. Ziezo, die 
twee handige jongens zitten gevangen, ook al weten ze het 
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nog niet. Hoor, ze staan nog altijd ruzie te maken. „Je hoeft 
niet zo met dat pistool te zwaaien,” zegt Dean Hardy, „want 
je merkt zeker ook wel, dat het schip is vlot getrokken. 
Hoe wou je eigenlijk van boord komen?” „Dat zal ik jouw 
niet vertellen,” antwoordt Don Davis, „Ik kom er wel af 
en... mèt het geld, Ga een beetje op zij, je staat me in 
de weg.” 
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Mm" een der laatste getrouwen, Small Hankey, de kok, 
doet stuurman Larsen vergeefse pogingen om het 
stuurboordsanker te laten vallen, Maar de ketting zit 
muurvast. Larsen begrijpt er niets van, want al zit er 
dan blijkbaar een handlanger van die kerels op de sleep- 
boot aan boord, hoe is het hem toch gelukt om deze 
sabotage uit te voeren? Ja, dát is het geheim van de kleine 
Ted. De jongen heeft een stuk ijzer tussen de schalmen 


van de ketting weten te wrikken en nu loopt die ketting 
voor het kluisgat vast... — Don Davis wil met zijn tas 
vol geld de hut verlaten, terwiji hij zijn compagnon Dean 
Hardy met het pistool in bedwang houdt, Maar de knop 
van de deur zit onwrikbaar vast, „Ellendeling!’ schreeuwt 
hij, „jij hebt de hut afgesloten! Kom hier met de sleutel 
en draai het slot om, anders schiet ik je neer.” „Je spreekt 
wartaal,” roept Dean Hardy, „de deur is niet afgesloten!” 
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ce”: het is het zoeklicht van de „Bruinvis”, Kijk, Rob 
ziet twee figuren, die opgewekt naar de sleepboot wuiven. 
Ha, hij herkent ze zelfs: Flora Flensbury en Ted, de koks- 
maat. Maar waar zijn Don Davis en Dean Hardy? Hebben 
zij de vlucht genomen? Rob besluit het daglicht af te 
wachten, alvorens aan boord te gaan. Het kan ook best 
zijn, dat zijn vijanden Flora en Ted willen dwingen Rob 


aan boord te halen om dan met hem af te rekenen, want 


die schurken staan natuurlijk voor niets... — Och, Rob 
kan niet weten, dat althans één van die schurken in een 
allesbehalve benijdenswaardige positie verkeert, Dat is 
Dean Hardy, die dekking zoekt achter een stoel in zijn 
eigen hut. Want Don Davis, die meent, dat zijn compagnon 
hem heeft opgesloten, is door het dolle heen! 
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ANNEER de morgen aanbreekt, komt de „Bruinvis” 

langszij de „Caprice”. Ted en Flora hangen over de 
reling. Beiden begroeten Rob uitbundig. „Waar zijn Don 
Davis en Dean Hardy"? roept Rob. „Die twee zitten opge- 
sloten in een hut!’ meldt Flora, „van die twee heb je niets 
te vrezen .., de rest van de bemanning is gevlucht, voor 
zover wij kunnen nagaan, Alleen Small Hankey en stuur- 
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laatste uren niet meer gezien. Weest dus op uw hoede, 
kapitein!’ „Goed”, zegt Rob, „we zullen aan boord komen 
en kijken of we die kerels een toontje lager kunnen laten 
zingen”. Een stel potige runners staat al klaar om over te 
stappen. Rob gaat mee, zijn pistool in de vuist. Even later 
staan ze aan dek van het voormalige toeristenschip. 


ONDER tegenstand te ondervinden is de runnersploeg 
aan boord gekomen, Ziezo, en nu eerst die stuurman en 
zijn handlanger opgezocht. Rob kent het schip goed en weet 
waar hij moet zoeken. Waarschijnlijk heeft dat mooie twee- 
tal zich de schuilplaats achter het voormalige munitieruim 
verschoven! Maar hij vindt Larsen en Small Hankey in de 
salon. Beiden kunnen het tegen de overmacht niet opnemen 


en denken er niet aan zich te verzetten. Nu resten er dus 
nog twee: Don Davis en Dean Hardy. „Ik zal u de weg 
wijzen naar de hut van Dean Hardy”, zegt Flora Flensbury, 
„we hebben ze daar gisteravond opgesloten en ontsnappen 
is onmogelijk. Maar Hardy heeft een vuurwapen en ik heb 
een paar maal horen schieten, Kijkt u dus wel goed uit, 
kapitein”. 
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OK Frank Bishop ls nu aan boord van de „Caprice” ge- 

klommen en samen met Rob begeeft hij zich naar de 
hut van Dean Hardy „Laat mij maar naar binnen gaan, 
kapitein”, zegt Frank Bishop. Hij snijdt het touw door en 
rukt de deur open Don Davis, die al die tijd heeft geroepen, 
dat hij ledereen zal neerschieten, die het maar zal wagen 
te proberen naar binnen te komen, is zo overdonderd, wan- 


neer hij opeens tegenover de oudste directeur van de Red 
Ribbon Line sthat, dat hij zijn hand laat zakken. „Je spel- 
letje is uit, meneer Davis!” snauwt Bishop, „gooi dat klap- 
perpistooltje nou maar weg, daar zijn wij niet bang voor”. 
Dean Bishop zit kreunend op de vloer van de hut. Hij is 
licht gewond en is eigenlijk maar al te blij, dat er hulp is 
komen opdagen. 
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ANNEER de „Bruinvis” enkele dagen later met de 
„Caprice” op sleeptouw de thuishaven binnenloopt, 
zwermen al spoedig verscheidene schepen om de sleep heen. 
Eén boot is van de politie, die zich maar al te graag ont- 
fermt over Dean Hardy en Don Davis. Wanneer even later 
de loods aan boord komt, brengt deze een handvol kranten 
mee voor kapitein Rob, Aha, nu staan er in die kranten 
ook verhalen over een Nederlandse kapitein, maar ze zijn 


wel iets anders van toon dan enkele maanden geleden!... 
„Mijn complimenten, kapitein,” zegt de loods, „u hebt prima 
werk geleverd.” Daar is Rob het eigenlijk wel mee eens en 
hij is er erg over verheugd, dat hij nu in het openbaar 
zo duidelijk is gerehabiliteerd. 
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De avonturen van Kapitein Rob 


— mm 
NO —= 


DOO ONODUNWN 


de avonturen van het zeilschip de vrijheid 


het scheepsjournaal van peer den schuymer 


het pinguïneiland van professor lupardi 


kapitein rob in china 
24.000 mijlen oceaanrace 
het geheim van de bosplaat 


de vallei der vergeten wereld 
de terugkeer van peer den schuymer 
het geheim van de tunnel 


het mysterie van het zevengesternte 
het mexicaanse afgodsbeeld 
het levende eiland 


de schat van opa larsen 
de zwerftocht van de vliegende hollander 
de onderwereld van professor lupardi 


het rijk van de witte mammouth 
de wraak van de zwarte tovenaar 
het raadsel van venus 


het goud van de groene slang 
de rose parels van tamoa 
de aanslag op de vliehors 


het smokkelnest van kid blauwneus 
het raadsel van straat magelhaes 
jan van riebeeck in zuid-afrika 


kapitein rob en het olie-mysterie 
de ondergang van de solar 
de strijd om het uraniumkwik 


de geheimzinnige passagier 
het raadsel van het atlasgebergte 
de schatten van de esmeralda 


het dodende licht 
de geheimzinnige baron himota 
de speurtocht van de vrijheid 


de thuisreis van de vrijheid 
de ontdekking van krijn storm 
avontuur op pampus 
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14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
28 


om het goud van midian 
de stranding van de atlantide 
de goudschat van de sheik 


de jacht op het goud 
de condors van het andesgebergte 
het rijk der duizend eilanden 


de zwerftocht van de havik 
de achtervolging van de taifoen 
het mysterie van tulip rock 


het spookschip van hellwick 
het geheim van de westergronden 
de schimmen van de nevelvallei 


de verdwenen erfgenaam 
de schipbreuk van de si-bir x 
de schat van disteleiland 


de jacht op het fortuin 
het vervalste contract 
het gestolen raketgeheim 


het wrak van de kristalbaai 
wapens voor de rio florida 
de droomreis van de liselotte 


de saboteurs van satanza 
incident in punta reposo 
de citadel van cuentomala 


de ruimtereis van jane winter 
de roof van de torah-juwelen 
eiland zonder naam 


de stranding van de caprice 
de ondergang van de bruinvis 


de onberaden weddenschap 
het gouden boegbeeld 
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